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Och wa mer e Geheimdéngschtgesetz hunn, 
esou Informatioune brauche sech net ze halen 
un eist Geheimdéngschtgesetz. Loosse mer 
emol unhuelen, eist Geheimdéngschtgesetz 
wier e gutt Gesetz an et wier ganz restriktiv a 
géif d’Leit schützen, wat jo iwwregens bei esou 
engem Gesetz jo guer net méiglech ass, mä 
loosse mer unhuelen, et wier esou: Duerch 
esou eng Kooperatioun mat anere Länner kom-
men déi Methoden an déi gesetzlech Basis vun 
deene Länner, wat Beobachtungen ugeet, au-
tomatesch mat eran. An do ass kee geschützt 
do virdrun.

 M. le Président.- Entschëllegt, Här Ur-
bany. Erlaabt Der, dass den Här Angel Iech eng 
Fro stellt?

 M. Serge Urbany (déi Lénk).- Selbstver-
ständlech.

 M. Marc Angel (LSAP).- Merci, Här Pre-
sident, fir d’Wuert. Ech wollt den Här Urbany 
froen, ob en d’accord wär, déi nächste Kéier, 
wa mer esou e Projet an der Kommissioun be-
handelen,…
(Interruption)
…an d’Kommissioun ze kommen. Well d’Ma-
dame Dall’Agnol hat nämlech dem Här Urbany 
seng Ried an der Kommissioun virgedroen, déi 
en am Summer nach gehalen hat bei engem 
ähnleche Projet. An doropshin hu mer déci-
déiert, dass mer den Direkter vum Geheim-
déngscht an d’Kommissioun invitéieren an de 
Chef vum Département Autorité nationale de 
Sécurité.
Leider war kee vun de Vertrieder vun deene 
Lén ken an där Kommissioun. Dir hutt do keen, 
mä Dir kéint ee schécken, als Observateur. Do 
hu mer all déi Froen do nach eng Kéier disku-
téiert, an ech géif den Här Urbany froen, ob en 
an Zukunft dann an d’Kommissioun kënnt, 
wann dat um Ordre du jour steet. An ech géif 
em recommandéieren, de Procès-verbal vun 
der Réunioun vum 3. Mäerz eng Kéier duerch-
zeliesen. Do sti schonn eng ganz Rëtsch vun 
Äntwerten dran op déi Froen, déi en all Kéiers, 
wa mer esou e Projet hei hunn, hei nees op-
wërft.
Villmools Merci.

 M. Serge Urbany (déi Lénk).- Gutt. Ech 
wëll dem Här Angel just soen...

 M. le Président.- Jo, Madame Rapportrice.
 Mme Claudia Dall’Agnol (LSAP), rappor-

trice.- Jo, mäin Numm ass elo nach eng Kéier 
genannt ginn hei. Merci dem President vun der 
Kommissioun. Ech kann deem just zoustëm-
men. Mä ech wëll awer och derbäisoen, datt 
ech och an deem Rapport, deen ech hei mënd-
lech a schrëftlech virgedroen hunn, op all déi 
Froen, déi hei elo nach eng Kéier kommen, eng 
Äntwert ginn hunn, datt mer extra e Rapport 
complémentaire ugeholl hunn, just fir datt all 
déi dote Froe géife beäntwert ginn, well mer 
ganz genau woussten, datt soss déi Froen hei 
erëm eng Kéier géife gestallt ginn.
Meng Fro ass déi: Ass dee Rapport dann och 
wierklech gelies ginn? An ass dee Rapport com-
plémentaire och wierklech vum Här Urbany ge-
lies ginn?
Merci.

 Plusieurs voix.- Très bien!
 M. Serge Urbany (déi Lénk).- Gutt, ob-

schonn ech jo der Madame Dall’Agnol hei 
keng Rechenschaft schëlleg sinn iwwert dat, 
wat ech liesen, kann ech hir awer versécheren, 
dass ech selbstverständlech dee Rapport gelies 
hunn.

 Plusieurs voix.- Aah!
 Mme Claudia Dall’Agnol (LSAP), rappor-

trice.- Da wësst Der d’Äntwert op d’Froen.
 M. Serge Urbany (déi Lénk).- Ech hunn 

och selbstverständlech…
 M. le Président.- Wann ech gelift, mir 

loossen elo den Här Urbany schwätzen, a 
selbst verständlech kritt en och déi Zäit uge-
rechent fir d’Zwëscheriff.

 M. Serge Urbany (déi Lénk).- Ech hunn 
och selbstverständlech gelies, wat an där Réu-
nioun do vum Här Heck gesot ginn ass. Ech 
weess jo, wat den Här Heck seet. Ech hat jo 
d’Geleeënheet, a ville Réunioune mam Här 
Heck iwwert déi dote Froen ze schwätzen. Ech 
hunn him e ganze Katalog vu Froen ënner-
breet, déi ech hat. Ech hunn och Äntwerten 
deelweis dorobber kritt. An déi Äntwerten, déi 
stelle mech awer net zefridden.
Déi Äntwerte bestätegen absolut dat, wat ech 
elo just gesot hunn: Esou ass de Funktionement 
vun de Geheimdéngschter. An déi zousätzlech 
Informatiounen, déi Der do kritt hutt, iwwert 
dat Uerteel an iwwert d’Handhabung duerch 
d’Geriichter vun esou Informatiounen, dat ass 
absolut dat, wat connu ass fir déi Leit, déi sech 
zënter enger Zäit mat deene Froen do beschäf-

tegt hunn. An ech muss Iech soen, et ass keng 
grouss Freed, fir sech mat deene Froen do ze 
beschäftegen. Mir hunn et awer musse maa-
chen am Kader vun där Enquête, déi awer eng 
ganz Rei vu Froen opgeworf huet, déi ganz 
pertinent a ganz wichteg sinn an déi hei abso-
lut net dra geléist ginn.
Gëtt dann hei dra geléist, wat d’Intérête vun de 
Leit ugeet vis-à-vis vun deenen Informatiounen, 
wéi se déi Intérête kënne geltend maachen? 
Kënne se déi Informatioune kréien, déi se gären 
hätten, wa se iwwerwaacht gi sinn?
Dir hutt elo just selwer gesot an Ärem Rap-
port... oder, Här President, d’Madame Rappor-
trice huet elo just selwer an hirem Rapport ge-
sot, dass déi Informatiounen a gewësse Fäll 
refus éiert ginn erauszegi vum Direkter vum 
Geheimdéngscht. Mir haten och esou Fäll an 
der Kommissioun.
Duerfir, mir hu jo elo net d’Zäit, fir op déi ganz 
Problematik Geheimdéngscht zréckzekommen. 
Mir wäerten awer nach d’Geleeënheet kréien, 
dat ze maachen. Mä dat hei Gesetz bestätegt 
déi aktuell Praxis.
Ech liese souguer Saachen dran, déi stinn emol 
net am Geheimdéngschtgesetz. Zum Beispill 
„conflits régionaux“, hei géif et ëm Conflits ré-
gionaux goen. Dat ass eng Notioun, déi gëtt et 
guer net an eisem Geheimdéngschtgesetz. Ech 
froe mech, wat dat iwwerhaapt heescht, wat 
dat hei mat der Geheimhaltung ze dinn huet. 
Et gëtt vun „déliquescence des États“ ge-
schwat. Alles dat si Begrëffer, déi sinn zum Bei-
spill nei. Déi ginn awer guer net erkläert an 
deem heite Gesetz. Do schéngen nei Notiou-
nen agefouert ze ginn, déi äusserst geféierlech 
sinn.
Ech kann nëmme warne virdrun, dat Gesetz hei 
unzehuelen.
Merci.

 M. Justin Turpel (déi Lénk).- Très bien!
 M. le Président.- Merci och dem Här Ur-

bany. Keng weider Wuertmeldungen? Dann 
huet fir d’Regierung den Här Aarbechtsminis-
ter, den Här Nicolas Schmit, d’Wuert.
Prise de position du Gouvernement

 M. Nicolas Schmit, Ministre du Travail, de 
l’Emploi et de l’Économie sociale et solidaire.- 
Remplacement vum Ausseminister. Voilà, ech 
wëll fir d’Éischt och emol mech uschléissen un 
déi Félicitatioune fir d’Rapportrice. Ech men-
gen, déi huet effektiv eng komplett Analys ge-
maach vun deem Accord.
Ech mengen, hei handelt et sech ëm en Accord 
bilatéral zwësche Lëtzebuerg an Norwegen, 
esou wéi mer och mat anere Länner schonn 
esou Accorde concluéiert hunn an esou wéi 
eigentlech an enger zweeter Phas en Accord 
approuvéiert soll ginn, deen en Accord ass am 
Kader vun der Union européenne. An et wier 
eigentlech méi logesch gewiescht, dee vir ze 
huelen an dann deen heiten hannendrun ze 
huelen. Just fir ze soen, datt et sech hei ëm eng 
komplett Situatioun handelt.
Den Här Urbany huet vun „conflits régionaux“ 
geschwat, déi couvréiert sinn. Effektiv, Europa 
huet eng Politique étrangère et de sécurité 
commune. A mir schaffen och mat anere Län-
ner, déi zwar net Member si vun der Europäe-
scher Unioun, zesummen. Norwegen ass zum 
Beispill een esou e Land. An et ass ganz sécher, 
datt déi Échangen, déi mer mat deene Länner 
hunn, déi Konfliktsituatiounen eventuell be-
treffe vu Länner, vu wou effektiv Problemer 
aus ginn - ech denken un eent, Somalia, vu datt 
dee Problem ugeschwat ginn ass -, net kënnen 
op der Place publique einfach diskutéiert ginn 
an datt do och musse Garantië bestoen, datt 
déi Informatioune protegéiert sinn. A wa Lëtze-
buerg déi natierlech net protegéiert, dann ass 
et jo ganz einfach, da kréie mer keng.
Ech géif och soen, dat hei ass d’Contrepartie 
zur Transparenz, déi besteet an der Europäe-
scher Unioun, wou eng ganz Rei Dokumenter 
offe sinn, an déi kënnen, musse souguer trans-
parent de Bierger oder den europäesche Bier-
ger accessibel ginn. Mä et kann ebe par Defini-
tioun net alles transparent gemaach ginn, an 
duerfir muss et kloer Regele ginn, wat eben 
iwwert d’Sécuritéit protegéiert ass.
An dat hei ass en Accord, deen déi Situatioun 
zwësche Lëtzebuerg an Norwegen regelt, esou 
wéi mer elo iwwer en Accord schwätzen, deen 
d’Informatiounen, déi vun europäeschen Insti-
tutioune kommen, regelt.
Ech mengen, mir hunn eng Politique étrangère 
commune, mir hunn awer och eng Coopéra-
tion judiciaire et policière. A mir wëssen alle-
guerten, datt och an der Unioun Situatiounen 
diskutéiert ginn, an ech mengen, dat Beispill zu 
Bréissel virun e puer Deeg illustréiert dat ex-
trem gutt, wat fir eng Geforen do ausginn, datt 
et ganz sécher ass, datt déi Informatiounen net 
kënnen einfach esou divulguéiert ginn.

Duerfir ass dat einfach e Bestanddeel vun enger 
Rei vu Politiken, gemeinsame Politiken, wat 
d’Sécherheet vu Lëtzebuerg, mä allgemeng 
och d’Sécherheet vun de State vun der Euro-
päescher Unioun, vun der Europäescher 
Unioun selwer an och vun onse Partner ube-
laangt.
Duerfir fannen ech, datt déi Analys, déi hei ge-
maach ginn ass vum Här Urbany, net zoutrëfft. 
Ech soen nach derbäi, datt et natierlech ëmmer 
Méiglechkeete gëtt, iwwer Geriichter ze froen, 
fir un Informatiounen, déi ee selwer betreffen, 
ze kommen. An et ass dann un de Geriichter ze 
jugéieren, dat ze maachen.
Ech géif zum Beispill drun erënneren, datt déi 
Lëscht, wou d’terroristesch Organisatiounen 
drop sinn, datt mer do e Geriichtsuerteel ha-
ten, wou d’Geriicht gesot huet: Déi Organisa-
tioun, déi op där Lëscht ass, huet d’Recht, fir 
Informatiounen ze kréien, firwat se op déi 
Lëscht komm ass.
Also, ech mengen, datt et net esou ass, datt 
d’Bierger respektiv Organisatioune komplett hël-
leflos géigeniwwer vun deene Regelen, déi 
d’Protektioun an d’Sécuritéit organiséieren, do-
stinn.
Merci.

 Plusieurs voix.- Très bien!
 M. le Président.- Merci och dem Här Aar-

bechtsminister a Vertriedung vum Här Aussemi-
nister. Domat wär d’Diskussioun eriwwer an 
ech géif zum Vote iwwergoen.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 6607 et 
dispense du second vote constitutionnel
D’Ofstëmmung fänkt un. Fir d’Éischt déi per-
séinlech Stëmmen. D’Procuratiounen. De Vote 
ass ofgeschloss.
Mat Jo hu 57 Deputéiert gestëmmt, mat Neen 
zwee. Domat ass de Projet 6607 adoptéiert.
Résultat définitif après redressement: le projet de 
loi 6607 est adopté par 58 voix pour et 2 voix 
contre.
Ont voté oui: Mmes Diane Adehm, Sylvie An-
drich-Duval, Nancy Arendt, MM. Emile Eicher, Fé-
lix Eischen, Luc Frieden, Léon Gloden, Jean-Marie 
Halsdorf, Mmes Martine Hansen, Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Jean-Claude Juncker (par Mme 
Nancy Arendt), Aly Kaes, Marc Lies, Paul-Henri 
Meyers, Mme Octavie Modert, MM. Laurent Mo-
sar, Marcel Oberweis, Gilles Roth, Marco Schank, 
Marc Spautz, Serge Wilmes, Claude Wiseler et Mi-
chel Wolter (par M. Claude Wiseler);
MM. Marc Angel, Frank Arndt, Alex Bodry, Mmes 
Taina Bofferding, Tess Burton, M. Yves Cruchten, 
Mme Claudia Dall’Agnol, MM. Mars Di Barto-
lomeo, Georges Engel, Franz Fayot, Claude 
Haagen, Mme Cécile Hemmen et M. Roger Negri;
MM. Guy Arendt, André Bauler, Gilles Baum, 
Mme Simone Beissel, M. Eugène Berger, Mme 
Anne Brasseur (par M. Gusty Graas), M. Lex 
Delles, Mme Joëlle Elvinger, MM. Gusty Graas, 
Max Hahn, Alexander Krieps, Edy Mertens et 
Mme Lydie Polfer;
MM. Claude Adam, Henri Kox, Mmes Josée Lor-
sché, Viviane Loschetter, M. Roberto Traversini et 
Mme Christiane Wickler;
MM. Gast Gibéryen (par M. Roy Reding), Fernand 
Kartheiser et Roy Reding.
Ont voté non: MM. Justin Turpel et Serge Urbany.
Ass d’Chamber d’accord, fir d’Dispens vum 
zweete verfassungsméissege Vote ze ginn?
(Assentiment)
Ech soen Iech Merci. Dann ass dat esou déci-
déiert.
Mir kommen dann zum nächste Projet, dem 
Projet 6635, och en Accord tëschent den EU-
Staten iwwert de Schutz vu klassifizéierten 
Informatiounen. D’Wuert huet direkt den ho-
norabele Rapporteur, den Här Marc Angel.

6. 6635 - Projet de loi portant ap-
probation de l’Accord entre les États 
membres de l’Union européenne, ré-
unis au sein du Conseil, relatif à la 
protection des informations classi-
fiées échangées dans l’intérêt de 
l’Union européenne, signé à Bru-
xelles, le 25 mai 2011
Rapport de la Commission des Affaires 
étrangères et européennes, de la Défense, 
de la Coopération et de l’Immigration

 M. Marc Angel (LSAP), rapporteur.- Merci, 
Här President. Dir Häre Ministeren, léif Kollee-
ginnen a Kolleegen, Sënn an Zweck vun dësem 
Accord ass am Fong deeselwechte wéi am Fall 
vun deene sëlleche bilateralen Accorden, déi 
d’Madame Dall’Agnol elo grad bei hirem Rap-
port opgezielt huet, an et geet och hei bei dë-
sem Rapport drëms, e Kader ze schafe fir d’Pro-

tektioun vu klassifizéierten Informatiounen, déi 
ausgetosch ginn.
Déi verschidde Parteien engagéiere sech also 
domadder, Informatiounen, déi klassifizéiert 
sinn, déi se vun anere kréien, genausou gutt ze 
protegéieren, wéi se hir eege protegéieren.
Déi grouss Differenz allerdéngs bei dësem Pro-
jet de loi ass, dass et sech hei ëm e multilatera-
len Accord handelt, deen all d’Memberstaten 
an der Europäescher Unioun bënnt.
Dës multilateral Accorde beréieren natierlech 
net d’Recht vun deenen eenzelne Staten, 
Mem berstaten, weiderhi bilateral Verträg, déi 
gewéinlech och e bësse méi an den Detail 
ginn, ofzeschléissen. Dat natierlech virausgesat, 
dass déi bilateral Accorden net am Widder-
sproch zu dëse multilateralen Accorde stinn.
De Champ d’application ass am éischten Arti-
kel vun dësem Accord definéiert. An do gi mer 
déi verschidden Type vu klassifizéierten Infor-
matioune gewuer, déi duerch dësen Accord 
protegéiert solle ginn.
Dat sinn, éischtens, Informatioune vun den eu-
ropäeschen Institutiounen oder vun deene sël-
lechen Agencë vun der Europäescher Unioun, 
Organer oder Organismen, déi un d’États 
membres transferéiert ginn oder tëschent hin-
nen échangéiert ginn.
Zweetens, ëmgedréit dann déi Informatioune 
vun den États membres, déi un d’Unioun ginn. 
Drëttens, Informatioune vun de Memberstaten, 
déi tëschent dëse Memberstaten échangéiert 
ginn am Intérêt vun der Unioun an déi gekenn-
zeechent sinn, fir ze weisen, dass se ënnert dë-
sen Accord falen. An da véiertens, Informatiou-
nen, déi d’Unioun vun Drëttstaten oder vun in-
ternationalen Organisatioune kritt an déi se un 
hir États membres weidergëtt.
Den Accord ass och wesentlech, fir dass den 
Échange vun Informatiounen an der Praxis iw-
werhaapt fonctionnéiere kann. E gëtt och virun 
allem de Partenairen dat néidegt Vertrauen, 
besser nach och d’Garantien, dass eege klassifi-
zéiert Informatioune bei deenen anere Parte-
nairë genausou gutt protegéiert gi wéi bei hin-
nen. E Stat, deen aneren net déi néideg Garan-
tie ka bidden, riskéiert, guer keng klassifizéiert 
Informatioune méi ze kréien.
Ech sinn och frou, dass de Minister Schmit elo 
grad bei deem viregte Projet och agaangen ass 
op den europäesche Kontext vun der europäe-
scher Aussen- a Sécherheetspolitik an dovunner 
geschwat huet, wou sécher vill Dokumenter an 
deem Kontext sinn.
Wat den europäesche Kontext ugeet, ass eng 
Menace besonnesch wichteg, an d’Madame 
Dall’Agnol hat se och schonn ugeschwat, dat  
ass den Espionnage industriel et technologique. 
Et gi ganz vill europäesch Programmer vun  
héijer Technologie an all déi Programmer konkre-
tiséiere sech am Alldag duerch dagdeeglech 
Échangë vun Informatiounen. An an dësem Kon-
text ass dëse Projet, mengen ech, besonnesch 
wichteg, an och am Sënn vun der Preventioun.
Ech hu virdrun eng kleng Interventioun ge-
maach, wou ech un den 3. Mäerz erënnert 
hunn, wou mer eben déi Kommissiounssitzung 
haten, wou mer den Direkter, den Här Heck, 
vum Service de Renseignement hei haten, an 
den Här Mreches, deen de Chef vum Departe-
ment vun der Autorité nationale, vun der Sé-
cherheetsautoritéit ass. Si hunn eis am Fong er-
kläert, wéi dës Accorde mat Liewe gefëllt ginn, 
wéi dat an der Praxis ofleeft. An ech mengen, 
dat war eng interessant Sitzung. Domadder 
waren och schonn déi sëlleche Froen, déi ëm-
mer am Kader vun dësen Accorde gestallt si 
ginn, ganz gutt beäntwert.
Dat gesot, soen ech Iech hei villmools Merci fir 
d’Nolauschteren an ech ginn och den Accord 
vun der LSAP-Fraktioun. An ech wär frou, wa 
mer den Accord vun all deenen anere Frak-
tiounen och géife kréien.
Villmools Merci.

 Plusieurs voix.- Très bien!
 M. le Président.- Merci och dem 

Rapporteur. An den Här Wiseler huet d’Wuert.
Discussion générale

 M. Claude Wiseler (CSV).- Jo, d’selwecht 
wéi virdru soen ech dem Rapporteur, dem Här 
Angel, villmools Merci fir déi gutt Aarbecht, déi 
e gemaach huet, a ginn den Accord vun der 
CSV-Fraktioun zu dësem Text.

 M. le Président.- Merci. Den Här Berger.
 M. Eugène Berger (DP).- Merci, Här Pre-

sident. Den Här Angel an d’Madame Dall’Agnol 
konkurréieren an der Exzellenz vun hire gudde 
Rapporten.



  www.chd.lu274

SÉANCE 23 JEUDI, 5 JUIN 2014

(Brouhaha général)
Dofir ass deem näischt bäizefügen. An ech géif 
och den Accord vu menger Fraktioun abrén-
gen.

 M. le Président.- Merci. Dann hunn ech 
d’Wuertmeldung vum Här Kartheiser.

 M. Fernand Kartheiser (ADR).- Här Pre-
sident, villmools Merci. Och vun eiser Säit aus e 
Merci un den Här Angel fir seng Fläissaarbecht, 
déi e wéi ëmmer ganz gutt gemaach huet.
Mir wollten awer vläicht hei op e puer Ënner-
scheeder opmierksam maachen, déi tëschent 
bilateralen Accorde bestinn an engem Accord 
wéi deem heiten, deen der Europäescher 
Unioun awer Kompetenze gëtt, déi se natier-
lech zum Deel muss hunn, mä déi awer ver-
gläich bar si mat deenen, wéi se zum Beispill an 
der NATO existéieren, an da kann ee sech 
froen: Wéi wäit ass dee Parallelismus hei rich-
teg, dee mer hierstellen, wéi wäit gëtt e ge-
braucht?
En ass sécher néideg, an dofir stëmme mer dëst 
Gesetz och gär mat, well an der Europäescher 
Unioun probéiere mer jo och, eng Baussen- a 
Sécherheetspolitik ze kreéieren oder ze ver-
stäerken.
Mir hunn, wéi de Minister Schmit och virdru 
gesot huet, déi Dimensioun vun der Polizeize-
summenaarbecht oder vu juristesche Saachen, 
wou mer och confidentiel Informatiounen 
hunn. Mä et muss een awer, fir komplett ze 
sinn, och soen: Et ass awer e bëssen och e fede-
ralen Dram derbäi, fir déi Europäesch Unioun 
eigentlech zu engem Geheimnisträger ze maa-
chen, deen hir Natur am Abléck net onbedéngt 
justifiéiert.
Et ass zwar gutt, datt hei och déi neutral State 
mat dra sinn, déi Member an der Europäescher 
Unioun sinn, déi an deenen NATO-Strukturen 
net esou vertruede sinn, obscho se enk zesum-
meschaffen, mä hei gëtt awer e Schratt méi 
wäit gemaach. 
Firwat? Ma éischtens, déi klassifizéiert Informa-
tiounen, déi d’Europäesch Unioun huet, déi 
komme bal all vun de Memberstaten. An et 
sinn u sech klassifizéiert Dokumenter vun de 
Memberstaten, déi eben och kéinten - mat 
Ausnahm vun den neutrale Staten - an NATO-
Strukturen échangéieren oder an anere Gre-
mien, mä hei gëtt dee federalen Dram, wéi ech 
gesot hunn, erabruecht.
An ech wëll als Beispill zweemol d’CSV zitéie-
ren. Den Här Wiseler wor zwar ganz modest a 
senger Interventioun a ganz séier, mä ech fan-
nen, et ass ganz interessant, d’Positioune vun 
der CSV hei ze zitéieren, fir ze weisen, a wéi 
eng Richtung den Zuch an den Ae vu Verschid-
dene soll goen.
An déi Informatiounen, déi d’Europäesch 
Unioun huet, kommen zum gréissten Deel vun 
den Ausseministèrë vun de Memberstaten. 
D’Federalisten hätte gär, wéi et och am CSV-
Wahlprogramm elo gesot gouf: «…un véritable 
Ministère européen des affaires étrangères, 
dont l’action ne pourra être minée par des inté-
rêts nationaux parfois divergents.»
Da gëtt also de Memberstaten, wann déi hir 
Interesse verfollegen, nach ënnerstallt, géint 
Uniounsinteresse virzegoen, a gewënscht gëtt 
een europäeschen Ausseministère, an deem 
also déi national Diplomatië solle fusionéiert 
ginn oder dran opgoen.
Dat ass natierlech en Dram, deen absolut net 
realistesch ass a wäit, wäit ewech, hoffentlech 
fir ëmmer ewech. Mä op jidde Fall ass dat awer 
och ze gesinn an där Tentative, fir hei eben eng 
Geheimhaltungskompetenz op den Niveau vun 
der Unioun ze leeën, well eben domadder ver-
bonnen ass an den Ae vu verschiddene Leit, fir 
déi national Diplomatië verschwannen ze 
doen.
En zweet Element, dat ass d’Kreatioun vun 
engem europäesche Geheimdéngscht. Mir 
hunn an Europa keen europäesche Geheim-
déngscht, och wa mer eng Geheimdéngschtze-
summenaarbecht hunn. Mä ech zitéieren hei 
eng Ried vun der Madame Viviane Reding vum 
6. November 2013, déi als Reaktioun op 
d’NSA-Affär proposéiert huet, en europäesche 
Geheimdéngscht ze schafen. Wat natierlech 
erëm eng Kéier e federale Schratt wär, deen am 
Abléck komplett onrealistesch ass, mä och justi-
fiéiert, fir d’Geheimhaltungskompetenz direkt 
um Niveau vun der Unioun dann opzehänken. 
Dat sinn also Saachen, déi ee muss mat consi-
déréieren, wann een dat heite kuckt.
Eng zweet Bemierkung ass, ob d’Unioun 
iwwerhaapt soll berechtegt sinn, Informa-
tiounen ze hunn, déi d’Memberstaten net sol-
len hunn. Dat wär e Schratt och erëm an eng 

Richtung vun engem federale Stat, vun enger 
supranationaler Organisatioun, déi eigentlech 
da méi héich unzegliddere wär wéi d’Mem-
berstaten.
Eis Äntwert dorobber ass Neen. Eng Informa-
tioun, déi d’Europäesch Unioun huet, muss och 
gläichzäiteg eng Informatioun sinn, déi alle 
Memberstate gläichrangeg gehéiert. Soss ass 
d’Europäesch Unioun net méi eng Unioun vu 
Staten, mä eng supranational Organisatioun, 
wat eben de Wonsch vu Verschiddenen ass, 
awer bestëmmt net eisen!
Dann, dat nächst Element ass: Wann dat dann 
esou sollt sinn, wann d’Unioun geheim 
Informatiounen huet, wie kontrolléiert da 
wien? Well déi Informatioune komme jo aus de 
Memberstaten.
Am Rapport liese mer an engem vun deenen 
Dokumenter, déi mer kritt hunn a fir déi mer 
dankbar sinn, datt elo d’Europäesch Unioun 
ähnlech wéi d’NATO soll kënnen d’Member-
state kontrolléieren.
Ech zitéieren: «Des organismes comme l’Union 
européenne ou l’OTAN peuvent effectuer des 
contrôles sur la protection des informations 
classifiées», an zwar an de Memberstaten. Hei 
ass d’Fro natierlech: Wie soll da wie kontrolléie-
ren? Wann d’Memberstaten der Europäescher 
Unioun hir Informatioune ginn, sinn et dann 
net och d’Memberstaten, déi sollte kontrolléie-
ren, wéi d’Europäesch Unioun mat deenen 
Informatiounen ëmgeet, déi si vun de Mem-
berstate kritt?
A wann dann Indiskretiounen um Niveau vun 
der Europäescher Unioun wären, wéi eng Sank-
tiounsméiglechkeete bestinn dann an den Or-
ganer vun der Unioun géigeniwwer deenen, 
déi an der Unioun matschaffen, wa se klassifi-
zéiert Informatiounen, déi aus de Memberstate 
komm sinn, sollte verroden hunn oder duerch 
Fahrlässegkeet verroden hunn?
Also, dat sinn déi Froen, déi ee sech an dësem 
Zesummenhang wierklech muss stellen, wann 
een déi politesch Analys mécht vun dësem Do-
kument. Dat gesot an aus deene Grënn, déi 
mer virdru genannt hunn, kënne mir awer hei-
madder d’accord sinn, well och eisen Interessi 
an engem méi grousse Mooss mat esou engem 
Accord respektéiert gëtt, wéi wann et en net 
géif ginn.
Dofir villmools Merci. Mir stëmmen dat mat.

 M. Roy Reding (ADR).- Très bien!
 M. le Président.- Merci och dem Här 

Kartheiser. An d’Wuert huet den Här Urbany.
 M. Serge Urbany (déi Lénk).- Jo, Här Pre-

sident, ech froe mech, wou een iwwerhaapt hei 
ka schwätze vun „eisen Interessen“ an „Inte-
resse vun deenen aneren“. Mir maachen 
dauernd international Accorde mat anere Län-
ner, net nëmmen europäescher, Länner aus der 
ganzer Welt, an dorënner där, déi emol net de-
mokratesch funktionéieren.
De Problem ass heibäi: D’Europäesch Unioun 
selwer kritt ëmmer méi eng Sécherheets-
struktur. D’Europäesch Unioun gesäit sech ëm-
mer méi op deene verschiddenste Gebidder als 
zoustänneg, fir Geheimniskrämerei ze maa-
chen.
Et ass geschwat ginn elo just vun de Bestrie-
wungen, fir en europäesche Geheimdéngscht 
ze maachen. Et gëtt iwwregens schonn eng 
Agence an Europa, déi deelweis esou Funktiou-
nen erfëllt. Mir hunn et erlieft bei engem Han-
delsaccord, wéi der TTIP, wou op eemol Négo-
ciatiounen, déi d’zukünfteg wirtschaftlech Be-
zéiungen zwëschen Europa an den USA betref-
fen, op eemol insgesamt als geheim agestuuft 
ginn. Déi Pabeieren hu bestëmmt e Stempel 
drop, do steet „top secret“ drop.
An do geet et net méi ëm Problemer vu Länner 
vis-à-vis vun anere Länner oder vis-à-vis vun der 
Europäescher Unioun, do geet et ganz einfach 
ëm d’Interesse vun de Leit, déi hei an de Län-
ner wunnen, déi an Europa wunnen, déi ëm-
mer méi regéiert gi vu staatleche Strukturen, 
déi ëmmer méi de Charakter vu Geheim-
strukture kréien, déi sech ëmmer méi no esou 
Sécherheetsinteressen orientéieren.
An dat ass deen eenzege Problem bei deem 
heiten. An dat erkläert och, firwat mir wäerte 
géint deen Text hei stëmmen.

 Une voix.- Ganz richteg!
 M. le Président.- Merci dem Här Urbany. 

Domat si mer um Enn vun der Diskussioun an 
d’Regierung huet d’Wuert. Den Här Finanzmi-
nister a Vertriedung vum Ausseminister.
Prise de position du Gouvernement

 M. Pierre Gramegna, Ministre des Fi-
nances.- Jo, Merci, Här President. Am Numm 
vum Ausseminister an natierlech och am 
Numm vun der Regierung géif ech Iech gäre 
Merci soe fir dës Debatt a fir d’Éischt dem 
Rapporteur félicitéiere fir seng mëndlech Aus-

féierungen, déi ganz kloer waren, an och fir säi 
Bericht.
Ech freeë mech, dass dëse Projet esou eng 
breet Zoustëmmung hei ka kréien. En ass effek-
tiv méi breet, wéi deen, dee mer just virdrun 
diskutéiert hu mat Norwegen, an en deckt den 
Échange d’informations tëschent den États 
membres of, tëschent den États membres an 
der Unioun an och tëschent den États tiers an 
der Unioun an den États membres. A mir hunn 
aus der Debatt eraushéieren, dass mer esou en 
Accord brauchen, fir d’Confiance mat eise Part-
ner opzebauen an esou selwer jo och Informa-
tioune kënnen ze kréien an iwwerhaapt Accès 
dozou ze hunn.
Ech géif och gären ënnersträichen, dass den 
Échange d’informations net nëmmen aus mili-
täreschen oder taktesche Grënn utile ass, mä 
och fir d’Protektioun vun eisen Industrien an 
Technologien, wéi de Rapporteur Angel dat 
ganz richteg ënnerstrach huet. An aus deene 
Grënn sinn ech frou, dass esou eng breet Zou-
stëmmung zu dësem Projet ka sinn.
Ech soen Iech Merci.

 Plusieurs voix.- Très bien!
 M. le Président.- Merci och dem Här Fi-

nanzminister. Mir kéinten dann zur Ofstëm-
mung iwwert de Projet 6635 iwwergoen.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 6635 et 
dispense du second vote constitutionnel
D’Ofstëmmung fänkt un. Fir d’Éischt déi per-
séin lech Stëmmen. D’Prokuratiounen. D’Of-
stëmmung ass fäerdeg.
De Projet 6635 ass mat 58 Jo-Stëmme bei 2 
Nee-Stëmmen ugeholl.
Ont voté oui: Mmes Diane Adehm, Sylvie An-
drich-Duval, Nancy Arendt, MM. Emile Eicher, Fé-
lix Eischen, Luc Frieden, Léon Gloden, Jean-Marie 
Halsdorf, Mmes Martine Hansen, Françoise Hetto-
Gaasch, MM. Jean-Claude Juncker (par Mme 
Nancy Arendt), Aly Kaes, Marc Lies, Paul-Henri 
Meyers, Mme Octavie Modert, MM. Laurent Mo-
sar, Marcel Oberweis, Gilles Roth, Marco Schank, 
Marc Spautz, Serge Wilmes, Claude Wiseler et Mi-
chel Wolter (par M. Laurent Mosar);
MM. Marc Angel, Frank Arndt, Alex Bodry, Mmes 
Taina Bofferding, Tess Burton, M. Yves Cruchten, 
Mme Claudia Dall’Agnol, MM. Mars Di Barto-
lomeo, Georges Engel, Franz Fayot, Claude 
Haagen, Mme Cécile Hemmen et M. Roger Negri;
MM. Guy Arendt, André Bauler, Gilles Baum, 
Mme Simone Beissel, M. Eugène Berger, Mme 
Anne Brasseur (par M. Eugène Berger), M. Lex 
Delles, Mme Joëlle Elvinger, MM. Gusty Graas, 
Max Hahn, Alexander Krieps, Edy Mertens et 
Mme Lydie Polfer;
MM. Claude Adam, Henri Kox, Mmes Josée Lor-
sché, Viviane Loschetter, M. Roberto Traversini et 
Mme Christiane Wickler;
MM. Gast Gibéryen (par M. Fernand Kartheiser), 
Fernand Kartheiser et Roy Reding.
Ont voté non: MM. Justin Turpel et Serge Urbany.
Ass d’Chamber bereet, d’Dispens vum zweete 
Vote ze ginn?
(Assentiment) 
Merci. Dat ass dann esou décidéiert.
Mir kommen dann elo zum Projet de loi 6633 
iwwert d’Duebelbesteierungsofkommesse mat 
verschiddene Länner. D’Riedezäit ass nom 
Basismodell festgesat. D’Wuert huet direkt de 
Rapporteur, den honorabelen Här Guy Arendt.

7. 6633 - Projet de loi portant

1. approbation du Protocole, signé à 
Bruxelles, le 9 juillet 2013 modifiant 
la Convention entre le Gouverne-
ment du Grand-Duché de Luxem-
bourg et le Gouvernement du 
Royau me de Danemark tendant à 
éviter les doubles impositions et à 
établir des règles d’assistance ad  mi-
nistrative réciproque en matière 
d’impôts sur le revenu et sur la for-
tune;

2. approbation du Protocole, signé à 
Luxembourg, le 20 juin 2013, modi-
fiant la Convention entre le Grand-
Duché de Luxembourg et la Répu-
blique de Slovénie tendant à éviter 
les doubles impositions en matière 
d’impôts sur le revenu et sur la for-
tune, signée à Ljubljana, le 2 avril 
2001;

3. approbation de la Convention 
entre le Gouvernement du Grand-

Duché de Luxembourg et le Gou-
vernement du Royaume de l’Arabie 
saoudite tendant à éviter les doubles 
impositions et à prévenir la fraude 
fiscale en matière d’impôts sur le re-
venu et sur la fortune, et le Proto-
cole y relatif, signés à Riyad, le 7 mai 
2013;

4. approbation de la Convention 
entre le Grand-Duché de Luxem-
bourg et Guernesey tendant à éviter 
les doubles impositions et à prévenir 
la fraude fiscale en matière d’impôts 
sur le revenu et sur la fortune, et le 
Protocole y relatif, signés à Londres, 
le 10 mai 2013;

5. approbation de la Convention 
entre le Grand-Duché de Luxem-
bourg et l’Île de Man tendant à évi-
ter les doubles impositions et à pré-
venir la fraude fiscale en matière 
d’impôts sur le revenu et sur la for-
tune, et le Protocole y relatif, signés 
à Londres, le 8 avril 2013;

6. approbation de la Convention 
entre le Grand-Duché de Luxem-
bourg et Jersey tendant à éviter les 
doubles impositions et à prévenir la 
fraude fiscale en matière d’impôts 
sur le revenu et sur la fortune, ainsi 
que le Protocole et l’échange de 
lettres y relatifs, signés à Londres, le 
17 avril 2013;

7. approbation de la Convention 
entre le Grand-Duché de Luxem-
bourg et la République tchèque ten-
dant à éviter les doubles impositions 
et à prévenir la fraude fiscale en ma-
tière d’impôts sur le revenu et sur la 
fortune, et le Protocole y relatif, si-
gnés à Bruxelles, le 5 mars 2013;

et prévoyant la procédure y appli-
cable en matière d’échange de ren-
seignements sur demande
Rapport de la Commission des Finances et 
du Budget

 M. Guy Arendt (DP), rapporteur.- Merci, 
Här President. Léif Kolleeginnen a Kolleegen, 
op dëser Plaz maachen ech Iech de Rapport 
zum Gesetzesprojet, deen de 17. Dezember 
2013 vum aktuelle Finanzminister déposéiert 
ginn ass. Et geet dobäi ëm d’Unhuele vu ver-
schiddene Steierkonventiounen, déi eng Due-
belbesteierung ze vermeiden hëllefen. D’Dis-
kussioun haut de Mëtteg setzt sech also och an 
de Kontext vun den Efforten, déi eist Land 
schonn zënter Laangem am Kader vun der 
Lutte géint de Steierbedruch mécht.
D’Chambre des Salariés huet hiren Avis zum 
Gesetzesprojet de 25. Oktober 2013 eraginn. 
Den Avis vun der Chambre de Commerce ass 
vum 23. Dezember an dee vun der Chambre 
des Métiers vum 27. Januar 2014. Dem Statsrot 
säin Avis datéiert vum 29. Abrëll 2014 an an 
der Réunioun vum 13. Mee 2014 huet d’Com-
mission des Finances et du Budget mech als 
Rapporteur designéiert. Op dësem Datum huet 
d’Kommissioun och den Avis vum Statsrot ën-
nersicht. Dee schrëftleche Rapport gouf dunn 
de 27. Mee 2014 an der Kommissioun ugeholl.
Här President, den Objet vun deem virleiende 
Gesetzesprojet ass d’Unhuele vun enger Rei 
vun neie Steierkonventiounen tëschent eisem 
Land a verschiddenen anere Länner oder Enti-
téiten. Et handelt sech heibäi ëm Konventioune 
mat Saudi-Arabien, Guernsey, Jersey, der Isle of 
Man an der Tschechescher Republik. Da geet et 
awer och nach ëm d’Unhuele vum Protokoll, 
deen déi bestehend Konventioun mat Däne-
mark vun 1980 modifizéiert, a vum Protokoll, 
deen d’Konventioun mat Slowenien vun 2001 
upasst.
Dir gesitt, dëse Gesetzestext weist, wéi eescht 
eist Land et mam Kampf géint de Steierbe-
druch hëlt. All dës Konventioune bauen op de 
Modell vun der OECD op, wat den Informa-
tiounsaustausch ugeet, esou dass et fir d’Admi-
nistratioune méi einfach gëtt, esou Échangen 
an der Praxis virzehuelen. Domadder adap-
téiere mer och eis Konventioune géint d’Due-
belbesteierung un déi international Standarden 
am Beräich vum Informatiounsaustausch op 
Ufro hin.
Dann nach e puer Wuert zur Prozedur, wéi dës 
Informatiounen dann am Fall échangéiert ginn: 
Do verweist dëse Gesetzestext op d’Prozedu-


